E3UKOBU KOHTAKTH

lIpesknousane Ha e3uko8us K00 npu Ovicapu,
ocuseewu 6 I'epmanus

MNpena Bacunesa (IlepuHuk)

Hogeiine uccnenoBanus B 00JIACTH JIMHIBHUCTHYECKOI aHTPOMOJIOTHH, COLHOJUHIBUCTHKH
U JIp. MPEJIAaraloT HHTEPIPETUPOBAHHOE U TUAJIOIMYECKOe TIOHUMAHUE MEPEKITIOYCHUs KOJIOB
B OoJiee MIMPOKOM COLMAJIbHOM M KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE. B cTaThe paccMmaTpuBaercs repe-
KJIIFOUEHUE KOJOB, CBSI3aHHOE C JUCKYPCOM M OCHOBBIBAIOIIEECS HA 3AIKCAX PEUU MPEICTABH-
Tesel OONrapCKOi SI3BIKOBOM OOIIHOCTH, JKUBYIIUX B ['epMaHMM HE MEHEE JECATH JIET U OT-
JIMYHO BJIAJICIOMIMX JBYMsI si3bIKaMu (OOJrapCKMM M HEMEUKHUM). Pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT, B
KaKOM KOHTEKCTE U M0 KaKMM MPHYMHAM YYaCTHHKH Pa3roBopa Ha OOJITapcKOM si3bIKE BCTaB-
JSIFOT HEMELIKHE CJIOBA, BBIPAKEHHS M JIaXKe IIeNbIe MPEIOKEeHUs. AHANIN3 3aMucell moIKperl-
nsieTcst HeOpMaTbHBIMU HHTEPBBIO ¢ HHPOPMaHTaMHU.

The latest research in linguistic anthropology, sociolinguistics and other related disciplines of-
fers an interpretive and dialogic approach to the problem of code switching, placing it in a
wider socio-cultural context. The article discusses code switching in discourse on the basis of
recordings of the speech of Bulgarians who have been living in Germany for no less than a
decade and have perfect command of both languages (Bulgarian and German). The results
show what the contexts and reasons for the insertion of German words, phrases and even whole
sentences in a conversation carried out in Bulgarian are. The results of the analysis of the re-
cordings are corroborated by informal interviews with the subjects.

Kniouosu dymu: npeBKIIOYBaHE HA KOJOBETE B KOHTCKCTA, HEMCKH €3UK, OBJITAPCKH €3UK, ad-
hoc 3aeMKun

W3non3BanusT dyecto Mojen 3a MapkupaHocT Ha Maitbpce-CxoteH (1972, 1976,
1983) u romsgMa 4acT OT OCHOBaHHTE Ha HEro pa3pabOTKW Ce ONMHUTBAT Ja ONMUMIAT M
CHCTEMaTHU3MpaT Tpolieca Ha MPEBKIIOYBaHE Ha KogoBeTe. [oisM Opoiil myOnukanuu
oT o0JacTTa Ha JMHIBHCTUYHATA AHTPOIOJIOTHSI, COLMOJIMHIBUCTUKATA U APYTH CBBP-
3aHU C TAX AWCUMIUIMHU NpeajaraT MHTEPHIPETaTUBHO W MHTEPAKIHMOHHO pa3dupaHe
Ha MPEBKJIIOYBAHETO Ha KOAOBETE, KaTO THPCAT BPb3KaTa MEXKIY HEd U MO-LIHPOKHS
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conuasneH u KynTypeH koHtekcT.Criopen Xenep (1992) ,,Te3u uscneasaHust WIOCTPH-
paT MACTOTO Ha CMsIHAaTa Ha KOJIOBETE B ONPENEICHH COLIMATHU U UCTOPUUYECKU CUTYa-
I[MH, 2 HE CH3/1aBaT MOJIE/IH HA YHUBEPCAIIHU MU TIOTEHIIMATHHI IPAKTHKH® .

Hacrosmoro uscnensane pasriexnia ,,IpeBKIIOUBAHETO HA KOJOBETE B AUCKYpCa,
MIPU KOETO HOBMST €3MK NMPOTOTUITHO MPEIU3BUKBA HOBA ,,paMKa (frame)* unu footing
B PaMKHTE Ha KOMYHUKAaTUBHUS aKT, KOETO CJEJ TOBA C€ CHOENs OT BCHUKHM ydacT-
Hunu® (Ayep 1998: 8). TepmunsbT footing Tyk e 3aet ot E. ['odman (1979, 1981), koii-
TO M3XO0XKJa OT MPE3yMIIIUATA, Y€ CMSAHATA HA €3ULMTE € €UH OT MapKepUTe, KOUTO
MO3BOJIABAT HA FOBOpEIHs Ja HaOens3Ba MPOMEHHU B KOHTEKCTa MM J1a TIPOMEHS Po-
JsTa, KOSATO ,,urpae‘’ B paMKUTE Ha JaJeHaTa KOMyHUKAaTHBHA CUTYyallHsl.

Pesynrarute oT aHanu3a noka3BaT BUAOBETE KOHTEKCT U IPUYMHUTE 32 BMBKBaHE
Ha HEMCKHU IyMH, (pasu U JOpH LEIH U3PEUYCHUSI B paMKHUTE Ha Pa3roBOp, BOJCH Ha
Obarapcku e3uk. OCBEH TOBa M3CJICABAHETO BKIIIOYBA aHAJ M3 HAa YACTHTE Ha peura,
KOHMTO Ca Hal-4eCTOTHU B KOPITyca, KAKTO M HAUYMHHUTE 32 TIXHOTO MOP(OJIOTHYHO H
CUHTAKTHYHO MHTETPUPAHE B TUCKYypCa.

N3cnenBanero ce 0CHOBaBa Ha 3alMCH Ha pa3srOBOPU MEXKIY >KMBEECIIH MOCTOSH-
HO B ['epmaHus npeacTraBuTeIn Ha OBJITapcKOe3WYHATa OOIIHOCT. 3allUCaHUTE Pasro-
BOpH MMarT JIMYeH, HeouuuaieH xapakrep. [Ipobdanture ca BcokooOpa3oBaHU ObI-
rapy, KOUTo ca >kuBenu B I'epmanus nmone 10 ronuHu, ¥ KOUTO BIAJEAT U JIBaTa €3UKa
nep¢deKTHO, T. €. He ca ,,3a0paBHIN‘* ObIrapCKusl.

[lecTrMa OT ydacTHALUTE OsiXa 3alMCaHHU IO Pa3IMYHO BPEME U B pazinyHa 00-
CTaHOBKA; TIOBEYETO OT TAX Osixa >KeHM Ha BB3pacT MeXIy 35 u 55 roguHu.

Lsnata gpmkuHa Ha 3anucuTe (0e3 mays3ure) € okojo 5 yaca. He Osixa 3agaBanu
NpeABapUTEIHNA TEMH 32 Pa3rOBOP, HUTO IIBK pa3roBOPHT Oellle HAcOUBaH B €HA MJIH
JIpyra TOCOKa, ¢ KOETO ce IleJIelle Ja Ce rapaHTHpa CIIOHTAaHHOCTTa Ha JIAaHHHTE.

AHanM3bT Ha JaHHUTE OT 3alUcHUTE Oellle MPOBEPEeH MOCPEACTBOM He(hOpMaHH
MHTEPBIOTA C YYACTHUIUTE B EKCIIEPHMEHTA.

TeopeTH4HN MOCTAHOBKM — Je(DMHUIIUN HA TOHATHETO
»TIPEBKJIIOYBaHe HA KO0OBeTe

be3 nma ce BmyckaMm B moapoOHa TEOpETHYHA TUCKYCHS, M€ HUTHPAM HSIKOHW OT
Hal-pa3npocTpaHeHUTE ASHUHUIINN Ha TEPMHHA ,,[TIPEBKIIOYBaHE Ha KOJOBETE  , KOH-
TO TIOKa3BaT, Ye Bede WMa MOBEYE MM MO-MaJIKO OOMmIONpHeTo pa3dupaHe 3a xapak-
Tepa Ha TOBa SIBJICHHE.

buren (1996: 8-9) tBppau: ,,/IBye3udHN WM MHOTOE3UYHHU [XOpa] MOTaT B pam-
KHWTE Ha EMH Pa3roBOp Jla CMECHT e3uKa, Ha KOMTO TOBOPSAT, C APYT €3WK 3a MO-IBITO
WM TIO-KPaTKO BpeMe, Ch3HATEIHO WM HECH3HATEIHO, KOETO Ce ABIDKM Ha Ofpeje-
JIEHW JTMHTBUCTUYHHU WIIM €KCTPATMHTBUCTHYHHU OTKIIOYBAIIN MEXaHU3MU .

Xenep (1988: 1) oOpbIma BHIMaHME Ha BH3MOXKHOCTTA 3a M3MOJI3BAHETO HA ITO-
BeYe OT €/IMH €3WK B paMKHTE Ha eIWH KOMYHUKaTHBeH enn30/]. Chinarta uues ce cro-
nmenst ot Ayep (1984: 1), koiTo mpeanara cienHata nedunumus: ,,Pemysammara ce
ynoTtpeba Ha ImoBede OT eIWH e3uK , KakTo 1 oT Maitbpc-CkoTsH (1993: vii): ,,MU3momn-
3BAHETO HA JIBA WJIW TIOBEYE €3WKa B €IWH M ChIU pa3roBop‘’. dort (1954: 368) ak-

! Bemuky mpeBoIu B CTATHATA Ca Ha aBTOPA.
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LHEHTUPa BbPXY (aKTa, ue MPEeBKIIOYBAHETO HA KOJOBETE € EKCTPAIMHIBUCTHYECH (e-
HOMeH: ,,IIpeBkirouBaHETO Ha KOJOBETE CaMo MO ce0e CH BEPOSTHO HE € JIMHIBUCTH-
4yeH (heHOMEH, a MO-CKOPO MCUXOJIOTHYECKH, JOKATO MPUUYMHHUTE Ca OYEBHIHO EKCTpa-
nuarBuctHaHU . A Crpayn (1998: 322) tBbpau, 4e ToBa € couuaneH (eHoMeH:
» | BBpZs, Y€ MPEBKIIOYBAHETO HA KOJOBETE B PA3rOBOP € TOJIKOBA CHIIHO CBBP3aHO C
00IIeCTBEHHUS KHUBOT, Y€ HE OM MOTJIO Ja ObJe UCTUHCKH pa3dpaHo, ako HAMa pa30u-
paHe 3a COLMATHUTE SIBJICHUS .

C ornex Ha UUTHpPaHUTE AOTYK AC)UHUIMK TpHeMaM, Y€ MPEBKIIOYBAHETO HA
KOJZIOBE B pasroBOp € HE CaMO JIMHI'BUCTHYEH, HO M COLMAJIEH, MCHUXOJOTHYECKH U
nparMaTHYeckd (eHOMeH, KOMTO MoXe Jia ObJie n3pa3eH Ha BCUUKH €3MKOBU PaBHU-
ma — (POHETHUYHO, JIEKCUKAIIHO, (pa3eooruyHO, U3PEUYEHCKO U TUCKYpcHBHO. OCBEH
TOBa M3XO0XJaM OT MPE3yMIIIUTa, Y€ MPEBKIIOYBAHETO Ha KOJOBETE MOXKE Aa IMpo-
THYa KaKTO Ch3HATEJHO, TaKa M HECH3HATEIHO, TaKa Y€ €1Ha OT LENUTE Ha U3cieaBa-
HETO € J]a Ce YCTaHOBH, IIPEJUMHO TIOCPEACTBOM He(OpMaTHUTE WHTEPBIOTA C Y4acT-
HUIIWTE B EKCIIEPUMEHTA, KO OT JABaTa MEXaHNW3Ma IOMUHHPA.

OcHoBHaTa 11e71 Ha Ta3u pa3paboTKa e Aa ObJar pasriefanu T. Hap. ,.ad-hoc 3aem-
ku“ kouto (Ilorumak, Muitupa 1995: 200), npexacraBnsBaT BuA MEXAMHHA (opma
MEXIY NPEBKIIOYBAHE HA KOJOBE M 3a€MKa, T. €. OT JIMHTBUCTUYHA TJIelHA TOYKA Te
ca 3aeMKH, HO OT COLMOJIMHIBUCTHYHA UMAT XapaKTep Ha MPEBKIIIOYBAHE HA KOJIOBE.

DOYyHKIMH HA MPEBKJIIYBAHETO HA KOJ0OBETE — KIacu(puKaums

Amnen u Mroticken (1987) medurupar mect ¢yHKIMHA Ha TPEBKIIOYBAHETO HA
KOJIOBETE, KOUTO OTYACTH IIl¢ OB/IAT M3MOJI3BaHHU B TOBA M3CIIC/IBAHE:

1. Peghepenyuanna GyHKIHS — TOBOPEIIUAT MPEBKIIOYBA HA JIPYT €3UK WM 3a-
[IOTO HE MOJKE Jia HAMEPH TOYHATa JlyMa, WK 3all0TO BHIIPOCHATA AyMa HE ChIIeCT-
ByBa B Tekymus e3uk. ['poxkan (1982: 125) napuua ToBa siBneHue ,,)eHOMEH Ha Haii-
JIOCTBITHATA JlyMa‘‘, KOETO CIECTsBA YCHIIMATA Ha TOBOPEUIHS JIa ThPCH TOYHATA JyMa
Ha €3MKa, KOWTO B MOMEHTA C€ TOBOPH.

2. Jlupexmna GyHKUMS — TOBOPENIHMAT MPEBKIIOYBA Ha JPYT €3HK, 33 J]a M3KIIO-
YK/M30JIMpa JAPYT WK APYTH YYACTHUIM B Pa3roBopa.

3. Excnpecusna GyHKIUS — TOBOPEIIUAT OOMKHOBEHO MPEBKIIOYBA Ha JIPYT €3UK
HECh3HATEITHO ¥ TaKa HEBOJIHO JIaBa M3pa3 Ha *JIBOWHATA CH WACHTHYHOCT .

4. @amuunama GyHKIHS ce HAONIONaBa TOTaBa, KOraTo TOBOPEIIHUAT CE OIHTBA
Jla HaOJIErHe Ha HIKAKBa YacT OT Pa3roBOpa, Jia ce TOIIeryBa, WU Jia U3I0JI3Ba e31Ka
MeTadopUvHO, 32 JIa MPETU3BUKA ONPE/IeICHa PEakIlys OT CTPaHa Ha CITyIIAIUTe.

5. Memanunegucmuynama QYHKIUS ce OTHACS JIO CIYYanuTe, KOTaTo TOBOPEIIHAT
NPEBKIFOYBA HA JIPYT €3UK CHh3HATEITHO, 32 JIa BIICUATII OCTAHAIUTE YUYACTHUIIA B pa3-
roBopa.

6. [loemuunama QyHKUMS ce MPOSBSBA B CIy4aWTe, KOTATO TOBOPEIIUTE IMPEB-
KITIOYBAT €3WKa, pa3ka3BallKy aHEKJOTH WM HM3IOJI3BalKW WTpa Ha JlyMU Ha JPYT
€3WK, WM IIbK KOTaTo Ce OMMTBAT Jia u30erHat Tabyn3upaHu JyMHU U U3pa3d B OCHOB-
HUSI €31K, Ha KOMTO ce BOJM Pa3rOBOPHT.
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AHaJau3

Cpennusar Opoii Ha POsIBM HA NPEBKIIIOUBaHE Ha KoAoBeTe B Kopiyca e 0,3 mpTu
B MHHYTa. TsAXHaTa AUCTpUOYLHS € HEpaBHOMEPHA — TS 3aBUCH OT TeMaTa Ha pasro-
BOpa u Bapupa mexay 0,15 u 1,3 mbtu B MunyTa. Hali-uectute nposiBu Ha MPEBKITIOY-
BaHEe Ha KOJOBETE ce HaOI0AaBaT MpU Pa3rOBOPH HA Tema ’JaBaHe/B3eMaHE Ha KU-
JIMILE TIOJ HaeM’, a Hall-peIKUTe — MPH TeMaTa *XpaHHU U XpaHEeHe' .

JAuckypcuBHr QyHKIIUM HA IPEBKJIIYBAHETO HA KOJA0BeETE

OT rnegHa TOYKa Ha TOPENocoYeHaTa Kiiacu(uKalus KOPIyChT Ha H3CIIEBAHETO
HE ChIbpXa CIy4yal Ha JUPEKTHA W METAJMHTBUCTHYHA (YHKIHSA, a TOETHYHATA
(hyHKIMS TPUCHCTBA B HE3HAUMTENEeH Opoil cimydan. OTCHCTBHETO Ha TUPEKTHATa
(hyHKIMS IpOM3THYa OT M300pa Ha CyOEKTHTE Ha M3CIIeIBAHETO — KaKTO Oelre crioMe-
HATO TIO-TOpE, T€, OT €IHa CTpaHa, TOBOPST €IHHW W CHIIN €3WIH, a OT Apyra — ca
OJIM3KHM TPUATENH, TaKa 9e M3KII0YBAHETO HAa YYACTHHK B Pa3roBOpa € KaKTO HEBB3-
MOJKHO, Taka u HexemaHo. Lo ce oTHacs 10 MeTanMHTBHUCTHYHATA (PYHKIHNSA, KaKTO
e BUAUM II0-7I0Ny, MPOOAHTHUTE ca B CHCTOSHHE Ja KOMEHTHpPAT COOCTBEHHTE CH
CTpaTerny Ha MPEBKIIOYBAaHE Ha KOJOBETE CaMO aKo ObJaT M3PUYHO MOMOJIEHH Ja TO
HanpaBat. Octananure Tpu (QYHKIUN — pedepeHranHaTa (BKIOYBAIIa CIyYad Ha
nuTHpaHe), (aTHYHATa U eKCITPECHBHATA UMAT cliefqHaTa aucTpulymms (Purypa 1):

<) N % N
////7 //\ R pedbepeHumanHa
A\ \

g

®urypa 1. ®yHknmum

Pegpepenyuanna pynkyusn
JomuHupaiata pedepeHIrama QyHKIHS Hali-4ecTo ce Cpellia B CICIHUTE CIIydaH:
1. ITpu pedepupane KbM KyATYpHO-CIIEUUPUUHHI MOHATHS (PEann):

(1) Xomu mu B Auslinderamt-a?
Xomu 1 B Cyarcoama 3a uysscoenyu?

(2) Kakso 6eme — 3a kpimara — Wohngelderstattung?
KaxBo Oerire — 3a KbIIaTa — HOKPUBAHE HA YACH OM pA3X0ooume 3a 0omda-
Kuncmeo om ovporcasama’l

(3) HaewmnsT He ¢ iibertrieben, HOpMaJIeH € HAEMBT, KOJIKOTO € 110 Mietspiegel.
HaemsbT He € npexomeper, HOpMalleH € HAeMbT, KOJIKOTO € cpeoHocma-
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mucmudecKusim naem epaLZOHa 3a maxkoea s1fcununye.

(4) Pemux ga cu noraenna Konto-mo.
Pemux 51a cu riornenHa 6ankosama cmemka.

2. C men mocTUraHe Ha Mo-TOoJIIMa KpaTKOCT Ha m3pasa:

(5) Awma To3u guBaH e camo 3a Selbstabholer.
AMa TO3M JMBaH € CaMo 3a Kynysauu, KOUmo Camu we cu 20 63emam.

(6) Camo c ToBa TpsOBa 1a ce 3aHUMaBaM — ¢ Annahme, Ubernahme,
Ubergabe — npu KpaTKOCPOYHO JABAHE MOJ] HAEM.
Camo ¢ ToBa TpsiOBa Jla ce 3aHUMAaBaM — ChC Cbaldcue, npuemane, npeod-
6aHe — IPU KPATKOCPOYHO JIABAHE 0] HACM.

3. IIpu pedepupane kbM 00EKTH W MOHATHUSA, C KOUTO U3CJICIBAHUTE CH CITYKAaT
MPEeIMMHO Ha HEMCKH (CJTydau ¢ Hali-roJisiMa 4eCToTa):
(7) Kwsmiara e Toudo Ha Bahnlinie, unaue elektrische Fensterrollladen, ¢
Alarmanlage, ¢ Gartenhduschen, Bpata Ha rapaxa c Fernbedienung.
KbmiaTa e TouHO Ha mpacemo Ha 61aka, nHavye (MMa) e1eKmpuyecKu
BbHUWIHU WOPU, C AIAPMERA UHCManayus, ¢ Kvuyuka/bapaxa 3a uncmpy-
Menmu 8 080pa, BpaTa Ha Tapaka ¢ OUCMAHYUOHHO YNpaes/ieHue.

(8) HWckaxa mu schriftliche Erkldrung, na ro mpats 1o moiara.
HUckaxa My nucmeno obsichenue, 1a To paTs 1O Momiara.

(9) . 6eure biet-ean 3a nuBaHa B ebeif, 1ie TH Tpats HOMeEpa 1 biet-eaut v TH.
. 6emte naooasan 3a iBaHa B ebeii, 11ie TH mpatsi HoMepa a Ha00asaus v TH.

Excnpecuena pynkuyus

B Te3u CJIyuau U3CJICABAHUTE JIMIAa U3IO0JI3BAT HEMCKA JyMa UJIU (bpa3a HCCBh3HaA-
TCJIHO, BBIIPCKHU Y€ CHIICCTBYBA 6Lnrapc1<1/1 CKBHBAJICHT:

(10) Wwmarmme mu miindliche Priifung?
Wwmame mu yemen uznum?

(11) Te npaBAar KypcoBe gezielt 32 TO3U U3MHUT.
Te npaBsT KypcoBe, HacoueHu KbM No020mosKa | uspuuHo 3a mo3u u3num.

(12) OmnwutBana nu cu ce mobliert 1a ro gajenl 1Mo Haem?
OmnurtBana JIv CU Ce [a ro Aajelll IMoj HaeM oh3aseden’?
Damuuna pyukyusn

B Hsxou ciiyyan e TpyAHO Jia ce pasrpaHMyar SICHO (paTMuHATa M MOETHYHATA
¢yHKuus, KakTo e B npumepu 13, 14 u 15, xpeTo ca u3non3Banu MetadopH ¢ el Mo-
rojisiMa eKCIPEeCUBHOCT Ha N3Ka3BaHETO:

(13) Taswm xpma 6eme mitten in der Pampa, MHOTO CITOKOHHO.
Tazu xpma oenre nacped Huugomo | noremo, MHOTO CIIOKOWHO.

(14) XotensT ce okaza Obsrapcku Hochburg.
XOTenbT ce OKaza ObJrapcka mevpouna (CTIPEB3ET OT OBIATapu’).
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(15) Hpyrusar xoten 6emie rappenvoll camo ¢ Obirapu.
Hpyrusr xoten Oerie nwvien docope | 00 kKo3upkama camo ¢ ObJrapu.

daTuyHaTa (bYHKHI/IH (&) Ha6J'IIOI[aBa U Opyu JUPCKTHU HUTATH OT HEMCKU C3HUK,
KOraTo roBopcmuAT UCKa aa HaOJerHe Ha HCIIO U 3aTOBA MPEANIOYNTA Ja HUTHUPA OpU-
TruHaja.

(16) I'epmaHIIUTE HEMPEKBCHATO THPCAT ruhiges Zimmer, ihr Hotelzimmer soll
ruhig sein.
I'epMaHIUTE HEMPEKBCHATO THPCAT CHOKOUHA/MUXA CMAs, CMAAMA UM 8
xomena mpsabea 0a e muxa/Cnoxound.

(17) U mu nume ,,6m nu — ,, wiirdest du unterstiitzen, vielleicht ein bisschen
anschieben und dann zuriick ziehen“ — anscheiben und zuriickziehen —
HsIMa J1a CTaHe.

U Mu tnmie ,,0u 11 — |, Ou 1u nomoz2Hana, Modce ou camo 6 Ha4aiomo,
doxamo nompweHe (pabomama) u nocie we ce omme2auul" — 0d no-
mpuvene (pabomama) u 0a ce ommezsis — HIMa 1a CTaHe.

E3uxoBu CpeacTBa, M3MOJA3BAHU IIPH MPEBKJIIOYBAHETO HA KOAa

KakTto Beue Oelle cioMeHAaTO MO-rOpe, OCHOBHHUTE €3UKOBU CPEJCTBA, U3MON3-
BaHM NPU NMPEBKIIOYBAHETO HAa KOZAA, Ca OTACIHH JAYMH, CIEIBaHHU MO0 YECTOTHOCT OT
U3peYeHNs], KaKTO U OTAeNHU (pasu. Ourypa 2 nokazBa NPOLEHTHOTO CHOTHOILIECHHE
MEXIY TSIX.

HanuuneTro Ha Hal-TOISIMO KOJMYECTBO OTIETHH HEMCKH JAYMH, KOUTO C€ BMBK-
BaT B OBJIrapckaTa peu, He € U3HEeHaBaIo. M3HeHaaBam obaue e mo-rojaeMust Opoi
M3pEYCHNs, B CPABHEHHE C M3IMOJI3BAHETO HA OTACITHH (pasu, KOETO ce IBbJDKU Ha LH-
TUPAHETO Ha LM U3PEUCHHsI OT MPEAXOJHH Pa3roBOPH MIIH IPYT BHJ KOMYHHKAILHS.
OueBUIHO, KAKTO MOTBHPAMXA M MHTEPBIOTATa, 32 TOBOPELIUTE € BaKHO, a M MO-JieC-
HO, J1a TIpeaiaT ChBCEM TOYHO OTIENHM YacTH OT MPEAXOJHM AUCKYPCH, KaTO HE Ce
3aTpyAHSBAT C OMMTH 32 MPEeBOJ Ha ObJrapcku e3uk. OCBEH BCHUYKO OCTaHAIIO, Ta3H
CTpaTerus CIecTsiBa BpeMe U BOAM A0 MO-TOJIsiMa KPaTKOCT Ha U3Kas3a.

durypa 3 nmoka3Ba AUCTpUOYLKATA HA HAM-YECTO CPEIIaHUTE B KOPITyca YacTH Ha
peuTa, KOUTO ca pasrilelaHy 0-Ha0Iy.

®urypa 2. E3aukosu cpeacrsa
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®urypa 3. Yacti Ha pedra

Cbmecmeume.rmo ume

PesynTaTtute moTBBpKAABAT MPEIUIITHU JIEKCUKATHU U3CIEABAHUS, & UMEHHO Y€
CBIIECTBUTEIIHUTE HAN-IECHO Ce MoAaaBaT Ha 3aemane. OCBEH TOBa MOPaaM JUICaTa
HA MaJIe)KHA CUCTEMa B OBJITApCKHS €3UK HE € TPOoOJieM Jla ce 3aeMe ChIISCCTBUTEIHO,
0e3 J1a ce MpoMeHs rpaMaTHYHaTa My (opMa, CTHUTA Ja € PA3MOI0KESHO IO TIOIXOISIIIT
HayuH B u3pedeHueto. [Ipu oxono 20% ot ciiydante B KOpIyca HEMCKHUTE CHIIECTBU-
TEJIHM UMEHA MpUeMat Obiarapcku wieH (mpumep 1, c. 17; mpumep 4, c. 18).

Hpuﬂazameﬂnu UMEHAa U 2iaazcojiu

3aeTure npujiaraTeJiHu UMCcHa OOMKHOBEHO CE U3MOJI3BAT 3a€IHO C AyMaTta, KOsATO
OMpPEACIIAT, TaKa Y€ HE IMOJIydaBaT 61>nrapc1<0 OKOHYaHHue.l maroiauTe mouTH BUHATH CE
HUHTCTpUpaT B CJIOKHATa 6’I>J'II‘apCKa MOp(i)OJ'IOI‘I/I'-IHa CUCTCMAa U IOoJy4daBaT CbOTBECT-
HUTC OKOHYAHU 3a BpEMC, JIULC U YUCITIO.

(18) TpsabBa ma otuma na cu beantrag-eam MactopT.
TpsiOBa ma oTHA 1A CU nOOAM OOKYMenmume 3d ACTIOPT.

(19) Toii TpsOBa na ce anmeld-ea.
Toii Tpsa6Ba na ce pecucmpupa adpecHo.
AHanu3bT Ha JAHHUTE OT MPEJCTABEHOTO TYK M3CIEABaHE BOJU JI0 CIEIHHUTE OC-
HOBHH 3aKJIFOUEHUS:

e Temara Ha pa3roBopa ONpeseNd YeCTOTHOCTTAa Ha M3IOJ3BaHE HA HEMCKHU
JIEKCUKAJIHU €JUHULIN — TEMH, CBbP3aHU C peallii U HEMOCPEACTBEHUS )KU3HEH OIUT B
I'epmanms, BOAAT 0 MO-BUCOKA YECTOTHOCT Ha NMPEBKIIOYBAHETO HA KOJIOBETE.

¢ He Bcuuku ¢ynknmu no knacudukanusra Ha Amen U Mpoiicken (1987) ca
NpeACcTaBeHH B KOpIyca — AWpEKTHaTa (QyHKIHsS € HepelieBaHTHA B Ciydasl, KbAETO
BCHUYKH YYaCTHHUIM B pa3roBOpa BIaleAT U [BaTa €3MKa.

e MeranuHrBucTi4YHaTa (YHKLIMS HE € MpeAcTaBeHa B Kopiyca, HO Hedop-
MaJIHUTE MHTEPBIOTA MOKa3axa, ue M3CJICBAaHUTE JIMIA HE OCh3HABAT CMsAHATa Ha KO-
JIOBETE, a IPaBAT TOBa aBTOMATUYHO; HAKOM OT TAX 0ObpHaxa BHUMaHKeE Ha (akTa, ue
KOTaTO M3MO0JIBAT HEMCKH IyMHU B OBJIrapcKu AUCKYPC, T€ 'TIOOBIrapsBaT’ M MPOU3HO-
IIEHWETO Ha €3MKOBHUTE €JUHMIM, KOETO CTaBa BUIHO U OT 3amucure. [IpeBkmrouBa-
HETO Ha KOJIOBETE HAaUCTUHA pedIeKTHPa BbPXY BCHUYKH €3MKOBH PaBHHUIIA.

® AHanu3bT HA JaHHWUTE MOKa3Ba, 4e MOXe OM € He0OOCHOBAHO /1a CE€ MpPaBU
pasnuka Mexxay gatudHa v HoeTHyHa QyHKLUS.

e 11300pbT U AUCTpUOYLHUATA HA €3UKOBUTE CPEICTBA, U3IIOJI3BAHMU TIPH CMsIHA
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Ha KOJIOBETE, HE 0sXa M3HCHABAINU C OIJIE]| Ha CICNU(DUIHUTE XapaKTEPUCTUKU Ha
rpaMaTUYHUTE U JICKCUKATHUTE CUCTEMH Ha JBaTa U3CJICABAHU €3UKa.

e U He Ha MOCIETHO MSICTO HACTOSIIIOTO M3CIEABAaHE HE MOTBBPXKAAaBa TBBP-
nenueto Ha Ayep (1998: 8), ue cMsiHaTa Ha KOJOBETE, CBbpP3aHa C JUCKYpCa, BOJIU 110
mpoMsiHa Ha footing, Thil KaTo, KaKTO IMOKa3BaT UHTEPBIOTATA, TIPU U3CJIeIBAHATA PY-
Ma MPEeBKIIOYBAHETO HAa KOJIOBETE CTaBa HECH3HATEIHO M HE IIeNId MPOMsIHA B 3aeMa-
HaTa poJis WIK No3uliug (stance).
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